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اتفاقية صون التراث الثقافي غير المادي
الجمعية العامة للدول الأطراف في الاتفاقية
الدورة الخامسة
مقر اليونسكو، القاعة 12 (XII)

2-5 حزيران/يونيو 2014
البند 4.3 من جدول الأعمال المؤقت:
تقرير الأمانة عن أنشطتها في الفترة الممتدة 
من حزيران/يونيو 2012 إلى حزيران/يونيو 2014
	الملخص

قامت الأمانة بتقديم تقرير مفصّل بشأن تنفيذ الاستراتيجية العالمية لبناء القدرات إلى الدورة السابعة للجنة الدولية الحكومية لصون التراث الثقافي غير المادي (الوثيقة ITH/12/7.COM/INF.5)، وألحقته بتقرير عام تضمّن مناقشة مساهمات المراكز من الفئة 2 وقدّمته إلى الدورة الثامنة للجنة (الوثيقة ITH/13/8.COM/5.b). ويعرض هذا التقرير توليفا ًوتحديثاً لهذين التقريرين.
القرار المطلوب: الفقرة 52


1 -
قامت الأمانة منذ تاريخ تقديم تقريرها السابق إلى الدورة الرابعة للجمعية العامة المنعقدة في حزيران/يونيو 2012 (الوثيقة ITH/12/4.GA/INF.4.3)، بتقديم تقرير بشأن تنفيذ الاستراتيجية العالمية لبناء القدرات إلى الدورة السابعة للجنة في كانون الأول/ديسمبر 2012 (الوثيقة ITH/12/7.COM/INF.5)، وألحقته بتقرير عام تضمّن مناقشة مساهمات المراكز من الفئة 2 وقدّمته إلى الدورة الثامنة للجنة (الوثيقة ITH/13/8.COM/5.b) ويعرض هذا التقرير توليفا وتحديثا لهذين التقريرين.
2 -
ويتعيّن أن تجري قراءة هذا التقرير بالتزامن مع التقرير الذي قدّمته اللجنة إلى الجمعية العامة (الوثيقة ITH/14/5.GA/4.1)، وتقريرها بشأن التقارير الدورية للدول الأطراف لعامي 2012 و 2013 (الوثيقة ITH/14/5.GA/4.2)، من جهة، ومع التقارير الدورية التي تقدّمها المديرة العامة إلى المجلس التنفيذي بشأن تنفيذ البرنامج الذي اعتمده المؤتمر العام (م ت/4)، من جهة أخرى. ويُردف هذا التقرير استكمالاً له بالوثيقة ITH/14/5.GA/INF.4.3 التي تتضمن تقريراً بشأن الاحتفال بالعيد العاشر للاتفاقية، والوثيقة ITH/14/5.GA/INF.7.1 التي تقدم تقريراً مالياً بشأن صندوق اتفاقية صون التراث الثقافي غير المادي، والوثيقة ITH/14/5.GA/INF.7.2، التي تتضمّن قائمة بالمانحين الذين قدّموا مساهمات طوعية إضافية للصندوق منذ الدورة الرابعة للجمعية العامة.
أولاً – مهام الأمانة وبنيتها وتركيبتها
3 -
تتمثل المسؤوليات الأساسية التي تضطلع بها الأمانة في تقديم المساعدة للجنة وفي "إعداد الوثائق الخاصة بالجمعية العامة وباللجنة، وفي إعداد مشروع جدول أعمال اجتماعاتهما، وفي كفالة تنفيذ قراراتهما" (المادة 10 من الاتفاقية). وتؤدي الأمانة عملها تحت سلطة المديرة العامة وبما يتماشى مع البرنامج والميزانية اللذين اعتمدهما المؤتمر العام للمنظمة، أي الوثيقة 36 م/5 لفترة العامين 2012 – 2013 والوثيقة 37م/5 لفترة الأعوام الأربعة 2014 – 2017. وتشير الوثيقة الأخيرة إلى أنّ شعبة التراث الثقافي غير المادي تضطلع بمسؤولية تحقيق النتيجة المنشودة المتمثلة في " تعزيز القدرات الوطنية واستخدامها لصون التراث الثقافي غير المادي، بما في ذلك لغات السكان الأصليين واللغات المهددة بالاندثار، عن طريق تنفيذ اتفاقية عام 2003 تنفيذا فعالا" (النتيجة المنشودة 6).
4 -
وخلال فترة العامين 2012 – 2013، جرى تنظيم عمل شعبة التراث الثقافي غير المادي التابعة لقسم أشكال التعبير الثقافي والتراث التابع لقطاع الثقافة، في إطار أربع وحدات لتمكينها من تأدية وظائفها النظامية الأساسيّة. ويضطلع أمين الاتفاقية أيضا بمسؤولية إدارة الشعبة؛ ويتولى مسؤول كل وحدة إدارة وحدته.
· وحدة الهيئتين الرئاسيتين والمعالجة، المسؤولة عن التحضير لاجتماعات الهيئتين الرئاسيتين للاتفاقية وعن ضمان عقدها ومتابعتها على نحو فعال، وعن معالجة الترشيحات التي تقدمها الدول الأطراف لقائمتي الاتفاقية؛ 
· وحدة البرنامج والتقييم، المسؤولة عن تنسيق عملية تخطيط وتنفيذ ورصد برامج ومشاريع وأنشطة معينة في مجال التراث الثقافي غير المادي ووضع التقارير بشأنها، وعن التقييمات التقنية للترشيحات والاقتراحات والطلبات والتقارير المقدَّمة من الدول الأطراف؛ 
· وحدة سياسة بناء القدرات والتراث، المسؤولة عن تنفيذ الاستراتيجية العالمية لبناء القدرات لدعم الدول في التصديق على الاتفاقية وتنفيذها؛ 
· وحدة المعلومات والاتصال، المسؤولة عن أنشطة التوعية بالاتفاقية، مثل المنشورات، والموقع الشبكي، وإدارة شؤون شعار وشارة الاتفاقية والعلاقات مع مختلف الجهات المعنية.
5 -
وتضم الشعبة 15 وظيفة مُنشأة في إطار البرنامج العادي: منها 6 وظائف من فئة الخدمات العامة و9 من فئة الوظائف الفنية، بما في ذلك وظيفة واحدة، تُعتَبر ضرورية لسير العمل، ما تزال شاغرة منذ عدّة أشهر. وظيفة مؤقتة من الفئة الفنية وهناك تموّل بفضل المساهمات التي تقدّمها الدول الأطراف إلى الصندوق الفرعي للتراث الثقافي غير المادي، وجرى إنشاء وظيفة أخرى في إطار الدعم الذي يوفّره الصندوق لنظام إدارة المعرفة. وبالإضافة إلى ذلك، قامت إيطاليا (2011-2013)، وأذربيجان (2011-2014)، والصين (2012-2014) بإعارة خبراء إلى المنظمة لتعزيز عدد الموظفين الذين تمُوَّل وظائفهم من ميزانية البرنامج العادي. وتقوم اليابان وإسبانيا في إطار صندوق الائتمان الخاص بكل منهما، بتمويل وظيفتي خبيرين يُعيَّنان لمدة ثلاث سنوات تنتهي في نهاية شهر تموز/يوليو 2014 وتشرين الأول/أكتوبر على التوالي.
6 -
وسيقوم قطاع الثقافة بإنشاء مجموعة الخدمات المشتركة للاتفاقيات في منتصف عام 2014 بهدف تزويد أمانات الاتفاقيات كافة بإطار مشترك للموارد المجمَّعة لتلبية عدد من الاحتياجات المشتركة المرتبطة بالجوانب اللوجستية للاجتماعات النظامية، فضلاً عن الاتصال والتواصل والشراكات. وسوف يتم تكييف بنية الشعبة بناء على ذلك لتضمينها وحدة البرنامج والتقييم ووحدة سياسة بناء القدرات والتراث أما المهام المتصلة بالوحدتين الأخريين فسوف تستوعبها إلى حد كبير وحدة الخدمات المشتركة للاتفاقيات المنشأة حديثاً. وبالتالي، يتعيّن على الشعبة أن تضم ابتداءً من أواخر عام 2014 اثنتي عشرة وظيفة مُنشأة في إطار البرنامج العادي: منها 5 وظائف من فئة الخدمات العامة و7 وظائف من الفئة الفنية.
7 -
وتواصل أمانات الاتفاقيات الثقافية تنسيق أنشطتها على صعيدي المنهجية والبرنامج. ويعقد فريق الاتصال المعني بالاتفاقيات الثقافية اجتماعات نظامية. وسيكون هذا الفريق أكثر فعالية عندما تبدأ مجموعة الخدمات المشتركة للاتفاقيات عملها، إذ إنه سيتولىّ إدارة عمل هذه المجموعة.
ثانياً – الأنشطة الرئيسية للأمانة في عام 2012 و2013
8 -
إنّ الأنشطة الرئيسية للأمانة مفصّلة أدناه بحسب خطوط العمل الرئيسية المحددة في الاتفاقية.
(أ)
ضمان تنفيذ قرارات الجمعية العامة واللجنة مع تعزيز صون التراث الثقافي غير المادي في الوقت عينه
(1)
تنفيذ المساعدة الدولية
9 -
وفقاً للتقرير الذي قدّمته اللجنة إلى الجمعية العامة (الوثيقة ITH/14/5.GA/4.1)، جرى تقديم 37 طلباً للمساعدة الدولية إلى اللجنة أو إلى مكتبها في عامي 2012 و2013، وتمت الموافقة على 15 طلباً منها. ويشهد الفصل الأوّل من عام 2014 تنفيذ 8 مشاريع نتيجة لقرارات اتّخذتها اللجنة والمكتب خلال فترة العامين السابقة؛ كما اختُتِمت مشاريع أخرى خلال فترة العامين تلك بعد أن كانت قد جرت الموافقة عليها في دورات سابقة. وقد رُفع إلى اللجنة تقرير مفصّل بشأن استخدام الدول الأطراف للمساعدة الدولية التي مُنحت إليها، يرد في الوثيقة ITH/13/8.COM/6.c.
(2)
التوعية والاتصال
10-
يتمثّل غرضان اثنان من الأغراض الأساسية للاتفاقية في ضمان احترام التراث الثقافي غير المادي والتوعية بأهميته مع تعزيز تقديره؛ وقد اعترضت الجهود التي بذلتها الأمانة على هذا الصعيد عراقيل هامة خلال عام 2013، وذلك بسبب الوضع المالي للمنظمة. وبفضل صندوق التراث الثقافي غير المادي، نُشِرت كتيّبات سلّطت الضوء على العناصر المدرجة خلال عام 2012، في الصيغتين الإلكترونية والمطبوعة. كما نُشرَت كتيّبات تعرض العناصر المدرجة في قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل وبعض مشاريع الصون المختارة ليتم إدراجها في سجل أفضل ممارسات الصون في عامي 2012 و2013، في صيغة إلكترونية لتقديمها إلى الدورة الحالية للجمعية العامة؛ والقائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية متاحة عبر الموقع الإلكتروني للاتفاقية. وبفضل المساهمة السخية لسلطة التراث الثقافي في كوريا والمركز الدولي للإعلام والربط الشبكي في مجال التراث الثقافي غير المادي لمنطقة آسيا والمحيط الهادي تم في أواخر عام 2012 طبع الكتيّبات التي تعرض العناصر المدرجة في عامي
2010 و2011، وقامت الأمانة بتوزيعها في عام 2013 بدعم من الصندوق.
11-
وشجعت الدورة الرابعة للجمعية العامة الدول الأطراف وغيرها من الجهات المعنية (القرار 4.GA.8) على تنفيذ أنشطة في إطار الاحتفال بالعيد العاشر للاتفاقية. وكما سبق أن ذكرنا أعلاه، في الوثيقة ITH/14/5.GA/INF.4.3 يرد تقرير بشأن هذه الأنشطة.
12-
كما تتولى الأمانة استقبال ومعالجة طلبات الرعاية وطلبات استخدام شعار الاتفاقية. فمنذ انعقاد الدورة الرابعة للجمعية العامة في حزيران/يونيو 2012، تلقّت الأمانة 27 طلبا من هذا النوع أفضى 23 منها إلى منح رعاية الاتفاقية، علما بأنّ 10 طلبات كانت مرتبطة بالفعاليات المنظّمة في إطار الاحتفال بالعيد العاشر للاتفاقية؛ وجاء ارتفاع معدل الموافقة على الطلبات في عام 2013 نتيجة للجهود التي بذلتها الأمانة في سبيل تزويد الدول الأطراف بمعلومات واضحة بشأن استخدام شعار الاتفاقية (القرار 7.COM/13.d). ويُطلب من الدول التي مُنحت الرعاية تقديم تقرير بشأن استخدام شعار الاتفاقية، وتأثير الأنشطة ذات الصلة في إبراز دور اليونسكو وتسليط الضوء على الاتفاقية، مع تبيان الجمهور المستهدف؛ وتبذل الأمانة جهوداً منتظمة لجمع هذه التقارير وإتاحتها على الموقع الإلكتروني للاتفاقية.
13-
وصارت أشرطة الفيديو التي تتيحها الأمانة عبر الترتيب التعاوني مع موقع "يوتيوب" تتواصل شهرا بعد شهر لتشكل أكثر من 80 في المائة من الأفلام التي تُشاهَد على القناة الخاصة باليونسكو على الموقع، وهي نسبة لافتة للنظر (أنظر التقارير الشهرية لقسم إعلام الجمهور). ومن بين الأفلام التي تتيحها اليونسكو على موقع "يوتيوب" باللغة الإنكليزية، تحتل الأفلام المتّصلة بالاتفاقية المراتب العشرة الأولى جميعها؛ وعلى صعيد القناتين الفرنسية والإسبانية، تضم الأفلام الواردة في المراتب العشرة الأولى عادة سبعة أو ثمانية أفلام على أقل تقدير تخص الاتفاقية. ولا تزال دورات اللجنة تشكل إحدى أبرز الفعاليات الواردة في تقويم اليونسكو، مع زيادة هامة في عدد الزيارات المسجّلة للموقع الإلكتروني وأعلى نسبة تغطية إخبارية في وسائل الإعلام المطبوعة والإلكترونية.
(3)
توفير الإرشاد والتوجيه بشأن أفضل ممارسات الصون وتقديم توصيات بشأن الإجراءات الخاصة بصون التراث الثقافي غير المادي
14-
حتى هذا التاريخ، اختارت اللجنة 11 ممارسة صون فضلى (3منها في عام 2009، و5 في عام 2011، و2 في عام 2012، وممارسة واحدة في عام 2013). وطلبت اللجنة من الأمانة التركيز على الجهود الكفيلة بتعزيز جدوى استخدام سجل أفضل ممارسات الصون من خلال جمع معلومات بشأن منهجيات ونهوج وفوائد الممارسات المختلفة المختارة ونشرها على أوسع نطاق ممكن (أنظر القرار 6. COM 9) وقد تبين أنّ هذا الأمر يشكل تحدياً صعباً وأن النتائج كانت أبطأ ممّا كان متوقعا، ويعود ذلك بشكل كبير إلى عدم قدرة الأمانة توفير وقت كاف للموظفين لوضع مواد سهلة الاستخدام ومفيدة. وأشار التقييم الأخير الذي أجراه مرفق الإشراف الداخلي إلى أن سجل أفضل ممارسات الصون هو أقل الآليات التي أُنشئت في إطار اتفاقية عام 2003، استخداماً وأقلّها بروزاً (الوثيقة ITH/13/8.COM/INF.4.c.1). إلاّ أنّه يسرّ الأمانة أن تعلن أنّ المشروعين الأولين اللذين وُضِعَت من أجلهما المواد متاحان حالياً عبر الموقع الإلكتروني للاتفاقية
(http://www.unesco.org/culture/ich/en/register)
15-
وتشكل التقارير الدورية التي تقدمها الدول الأطراف بشأن تنفيذ الاتفاقية على الصعيد الوطني مصدراً غنياً ومتنامياً لاستخلاص العبر في ما يتصل بممارسات وإجراءات الصون الفعّالة (أنظر الوثيقة ITH/14/5.GA/4.2). وعلى الرغم من أن عدد الدول التي تقدّم التقارير لا يزال ضئيلاً نسبياً (إذ إنّ عدد الدول الأطراف التي قدّمت التقارير حتى هذا التاريخ لم يتعدَّ 32 بلدا من أصل 158)، إلاّ أنّ هذه التقارير توفّر صورة واسعة النطاق عن إجراءات الصون التي تستخدمها الدول الأطراف. وبالنظر إلى أنّ عددا كبيرا من الدول الأطراف يواجه مشكلات في إعداد تقارير يمكن أن تُعتَبر كاملة بما يكفي لتنظر فيها اللجنة، تقوم الأمانة بتعزيز دعمها لهذه البلدان قبل أن تقوم تقاريرها وتزوّدها بملاحظاتها المفصلة بعد أن تكون قد قدّمت هذه التقارير. ووجدت اللجنة باستمرار أنّ التقارير تشكل مصدراً هاماً للمعلومات فيما يتعلق بإنجازات الدول الأطراف والتحديات التي تواجهها؛ وأثبتت هذه التقارير أيضا أنّها تشكل مستودعا قيّما للخبرات استند إليه مرفق الإشراف الداخلي لتقييم تنفيذ الاتفاقية وتأثيراتها في عام 2013.
(4)
التنسيق مع المراكز من الفئة 2
16-
تتمتع الأمانة بشبكة شركاء قوية من شأنها أن تفيدها في عملها الرامي إلى تعزيز صون التراث الثقافي غير المادي ضمن شبكة المراكز من الفئة 2. وتتوفر حاليا سبعة مراكز مخصصة حصراً للتراث الثقافي غير المادي هي:
· المركز الإقليمي لصون التراث الثقافي غير المادي في أفريقيا، ومقره الجزائر.
· المركز الإقليمي لصون التراث الثقافي غير المادي في جنوب شرق أوروبا، ومقره بلغاريا.
· المركز الدولي للتدريب في مجال التراث الثقافي غير المادي لمنطقة آسيا والمحيط الهادي، ومقره الصين.
· مركز البحوث الإقليمي لصون التراث الثقافي غير المادي في غرب آسيا وآسيا الوسطى، ومقره جمهورية إيران الإسلامية.
· المركز الدولي للبحوث في مجال التراث الثقافي غير المادي لمنطقة آسيا والمحيط الهادي، ومقره اليابان.
· المركز الإقليمي لصون التراث الثقافي غير المادي لأمريكا اللاتينية، ومقره بيرو.
· المركز الدولي للإعلام والربط الشبكي في مجال التراث الثقافي غير المادي لمنطقة آسيا والمحيط الهادي، ومقره جمهورية كوريا.
17-
وتُسنَد إلى مركز ثامن، وهو مركز لوشيو كوستا الإقليمي للتدريب على إدارة التراث في البرازيل، مهمة مزدوجة، إذ يُعنى في آن واحد التراث العالمي والتراث غير المادي. وتوفّر الصفحة المخصصة لهذه المراكز على شبكة الإنترنت (http://www.unesco.org/culture/ich/en/Category2/) وثائق أساسية خاصة بكلّ منها، ولا سيما خطط عملها وتقاريرها السنوية الصادرة حديثاً.
18-
وعُقد الاجتماع العالمي الأوّل للمراكز المعنية بالتراث الثقافي غير المادي في الفترة من 24 إلى 26 تموز/يوليو في سوزوبول (بلغاريا)، وقامت بتنظيمه اليونسكو والمركز الإقليمي في بلغاريا، بمشاركة ستة مراكز وموظفين من اليونسكو؛ وسيُعقَد الاجتماع السنوي الثاني بعد الدورة الخامسة للجمعية العامة في 6 حزيران/يونيو 2014. وقيّم اجتماع عام 2013 التطوّرات التي طرأت مؤخّرا على حياة الاتفاقية والاتجاهات الأوسع نطاقا المعتمدة في اليونسكو فيما يتعلق بالمراكز من الفئة 2 (أنظر القرار 37م/ 93). كما تمثّل الهدف منه في تشجيع التعاون من أجل إدراج استراتيجية المنظمة المتوسطة الأجل للأعوام 2014-2021 (الوثيقة 37م/4) والبرنامج والميزانية لفترة الأعوام الأربعة 2014-2017 (الوثيقة 37م/5) ضمن الخطط المتوسطة والقصيرة الأجل للمراكز بحيث تسهم إسهاما فعالا في عمل اليونسكو. وبالنظر إلى صرامة القيود المالية المفروضة على المنظمة وإلى التدقيق المعزّز الذي تمارسه هيئتاها الرئاسيتان لضمان فعالية تكاليف مختلف البرامج والأنشطة، باتت الحاجة إلى تعزيز التعاون 
فيما بين هذه المراكز بشكل عام وفيما بين هذه المراكز والأمانة على وجه التحديد أكثر إلحاحا من أي وقت مضى.
19-
ومتابعةً لتوصية المجلس التنفيذي القاضية "بتحسين مواءمة عمليات المعاهد والمراكز من الفئة 2 مع نهج إدارة اليونسكو القائم على النتائج ومع استراتيجياتها القطاعية" (القرار 190م ت/18)، يشكل إطلاع المشاركين على إطار برمجة اليونسكو وعلى نهج إدارتها القائم على النتائج مكوّنا أساسيا من مكوّنات الاجتماع. ومن خلال النظر في مشروع الوثيقتين 37م/4 و37 م/5، وفي الأهداف الاستراتيجية الرئيسية، وفي مشروع النتائج المنشودة المتصلة بالتراث الثقافي غير المادي في هاتين الوثيقتين، استكشف المشاركون كيف يمكنهم صياغة أنشطة محدّدة في إطار ولاية كلّ واحد منهم بهدف الإسهام في تحقيق هذه الأهداف والنتائج. فعلى سبيل المثال، خلص الاجتماع إلى أنّ جميع المراكز من الفئة 2 تُسهم بشكل مباشر أو غير مباشر في بناء القدرات (أنظر الفقرة ثانياً 
"ب" أدناه)، إلاّ أن بعضها يُعنى مباشرة بهذا المجال في إطار ولايته؛ وتحتاج المراكز إلى التنسيق مع اليونسكو قبل تخطيط أنشطتها. ويتعين على هذه المراكز، إذا كانت ترغب في أن تكون جهودها فعّالة، أن تحرص على أن تُكمّل أنشطتها عمل اليونسكو، وذلك من خلال استخدام أدوات ونهوج تتسق وتلك التي تتبعها المنظمة.
20-
كما جرى الاتفاق على أنّه من شأن التعاون بين المراكز أن يكون مفيدا للجميع. ولهذه الغاية، شُجّعت المراكز على إنشاء وإدارة منبر مشترك للإعلام والاتصال. وستعقد اليونسكو اجتماعا سنويا لجميع المراكز، بالتزامن مع انعقاد الجمعية العامة في السنوات الزوجية، وفي أحد البلدان المضيفة في السنوات الفردية. وأقرّ رأي المشاركين على أنّ التواصل السلس والمتواتر يعزّز فعالية كلّ من المراكز واليونسكو: فيتعيّن أن يجري تواصل أولى غير رسمي بين الطرفين، في وقت مبكر وعلى نحو متواتر. ويتعيّن على ممثل المديرة العامة لدى الهيئة الرئاسية للمركز أن يشكل نقطة الدخول الأولى إلى المركز عند انطلاق الأنشطة، وذلك قبل الزميل المعني في مكتب اليونسكو الميداني أو الموظف الوطني المعني.
21-
وقد ارتبطت مسألة إعداد استراتيجية قطاعية فرعية للتشارك مع المراكز من الفئة 2 في مجال التراث الثقافي غير المادي للفترة 2014-2021، بحسب ما هو منصوص عليه في استراتيجية اليونسكو المتكاملة والشاملة للمعاهد والمراكز من الفئة 2، بمسألة ضمان اتساق أنشطة اليونسكو مع أنشطة المنظمة. وستتولى الأمانة صياغة هذه الاستراتيجية بالتشاور مع المراكز.
(ب)
تعزيز قدرات الصون الوطنية
22-
وضعت الأمانة، منذ عام 2009، استراتيجية عالمية لبناء القدرات بهدف مساعدة الدول الأطراف في إنشاء بيئات مؤسسية ومهنية مؤاتية لاستدامة صون التراث الثقافي غير المادي وفي تعزيز معرفة الجمهور الواسع ودعمه لمفاهيم الاتفاقية وأهدافها. وقد دأبت اللجنة والجمعية العامة على تقديم دعم كبير لهذه الاستراتيجية من خلال القرارات التي اتخذتها هاتان الهيئتان، ولا سيما عن طريق تزويدها بالموارد المالية الأساسية عبر صندوق التراث الثقافي غير المادي. ولقد رحّبت الدول الأطراف، المستفيدة والمانحة على حدّ سواء، بهذا الدعم ترحيباً حاراً. 
23-
وتتمحور الاستراتيجية حول أربعة محاور، وهي: (1) إعداد مضمون التدريب ومواده؛ (2) وتعزيز شبكة الميسّرين الخبراء؛ (3) وتوفير خدمات بناء القدرات للبلدان المستفيدة؛ (4) والرصد والتقييم. وتتناول الأقسام التالية من هذه الوثيقة كلّا من هذه المحاور وتناقشه الواحد تلو الآخر. ويندرج المحوران الأوّلان بشكل أساسي ضمن مسؤولية شعبة التراث غير المادي، في حين تتولى تنفيذ المحور الثالث شبكة مكاتب اليونسكو الميدانية، بالتعاون مع النظراء الوطنيين، وبدعم فني مستمر من شعبة التراث الثقافي غير المادي. ويتشارك الجميع في تنفيذ المحور الرابع. وتتولى الشعبة بشكل أساسي حشد الموارد لهذه الغاية.
(1) إعداد مضمون التدريب ومواده
24-
واصلت الأمانة في عامي 2012 و2013، تحديث وتحسين مواد التدريب القائمة أصلا، وعمدت أيضا إلى إعداد مضامين جديدة. وقد جرى تحديث الوحدات المعنية بالتصديق على الاتفاقية وبتنفيذها على الصعيد الوطني وصياغة الترشيحات لكي تعبر عن القرارات التي اتّخذتها الهيئتان الرئاسيتان مؤخراً. وجرت إضافة المحور المتعلق بكيفية صياغة طلبات المساعدة لإعداد ملفات الترشيح. وتم توسيع الوحدة الخاصة بعملية الحصر القائمة على المجتمعات المحلية الجماعات توسيعاً جوهرياُ لتشمل وحدات جديدة تُعنى بتوثيق البيانات واستخدامها وتخزينها والانتقال من عملية الحصر إلى عملية الصون. وقد خضعت الوحدات المعنية باكتساب المهارات العملية اللازمة للقيام بالحصر للمراجعة بهدف تضمينها أمثلة ملموسة وتمارين تأدية أدوار وتمارين عملية. وتواصلت عملية ترجمة وتحرير مجموعات المواد هذه باللغات الفرنسية والإسبانية والبرتغالية والعربية، ووُضع تصميم وغلاف جديدين لها لتعزيز فعاليتها التربوية وتسهيل عملية استنساخها.
25-
ويجري العمل على إعداد مواد جديدة في ثلاثة مجالات، وهي: (1) التنمية المستدامة، (2) النوع الجنساني، (3) الصون. ويشدّد المجال الأوّل على فوائد التراث الثقافي غير المادي من أجل التنمية المستدامة في جميع مجالات السياسات بدءاً من الأمن الغذائي، ومرورا بالصحة والتعليم، ووصولا إلى الاندماج الاجتماعي وحل النزاعات والحد من مخاطر الكوارث. ويهدف المجال الثاني إلى توفير الإرشاد والتوجيه العمليين للميسّرين والشركاء الوطنيين والمجتمعات المحلية بشأن كيفية إدراج المسائل المتصلة بالنوع الجنساني في الحصر والصون. والمجال الثالث - الذي جرى اختباره في عدّة سياقات - يشكل لعبة محاكاة تشاركية تهدف إلى تدريس المهارات الضرورية لصياغة خطط صون التراث الثقافي في إطار حالات واقعية.
(2) إنشاء شبكة من الميسّرين الخبراء وتعزيزها
26-
تعتمد استراتيجية بناء القدرات، لضمان فعاليتها، على شبكة من الميسّرين الخبراء أُنشئت في عامي
2011 و2012. وتشكل نسبة الميسّرين من أفريقيا 43 في المائة ، إذ إنّ هذه المنطقة هي أكثر المناطق استفادة من أنشطة الاستراتيجية. وتشكل النساء 40 في المائة من الميسّرين. وقد جرى تكثيف التعاون الوثيق القائم بين الشبكة المؤلفة من 79ميسّرا والموظفين العاملين في مقرّ اليونسكو ومكاتبها الميدانية على مدى فترة العامين. ويتواصل العمل على تعزيز الشبكة من خلال الرصد والدعم المستمرين؛ كما أنّها تنمو لتلبي الاحتياجات المحددة التي لم تلبَّ بعد في أقاليم أو بلدان محددة.
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صورة رقم 1: 79 خبيرا مؤهلا من جميع المناطق (الخريطة موضوعة بحسب الجنسية والنوع الجنساني)
27-
وجرى تنظيم الاجتماع الداخلي الأول لاستعراض استراتيجية اليونسكو العالمية في الفترة من 7 إلى 10 تشرين الثاني/نوفمبر 2012 في بيجين، بدعم من المركز الدولي للتدريب في مجال التراث الثقافي غير المادي لمنطقة آسيا والمحيط الهادي. وضمّ الاجتماع 14 ميسّرا، فضلا عن 8 اختصاصيين من برنامج الثقافة في مقرّ اليونسكو وفي المكاتب الميدانية، لتقييم التجارب الأولية والعبر المستخلصة وتوفير النصح بشأن الخطوات التي يتعيّن اتخاذها في المستقبل. ونُظّم اجتماع استعراضي ثان في مدينة كوزكو، بيرو، في الفترة من 17 إلى 19 أيلول/سبتمبر 2013، بالتعاون مع المركز الإقليمي لصون التراث الثقافي غير المادي لأمريكا اللاتينية. فاجتمع 11 ميسّرا خبيرا من منطقة أمريكا اللاتينية والبحر الكاريبي مع 10 موظفين من المكاتب الميدانية لليونسكو في المنطقة لاستعراض تجاربهم في تنفيذ استراتيجية بناء القدرات. ووفّر الاجتماع فرصة قيّمة لتقييم الوضع والتخطيط. واقترح الميسّرون منهجية لتحسين عملية توفير التدريب، وبخاصة من خلال تكييف منهجيات التدريب ومواده مع السياقات المحلية السائدة في المنطقة ومن خلال تكثيف الدعم لعملية لوضع السياسات والتشريعات.
28-
ويشكل تنامي الحاجة إلى الميسّرين لتلبية الطلب المتزايد على خدمات بناء القدرات تحدياً مستمراً برز جلياً خلال العام الفائت في عدة مناطق. واعتُمدت استجابات مختلفة في مناطق مختلفة. حلقة وقد ضمّت تدريب المدرّبين على عملية الحصر القائمة على المجتمعات المحلية والجماعات، التي نُظّمت في بورتو نوفو، بنين (16–23 أيلول/سبتمبر 2013) بالتعاون مع مدرسة التراث الأفريقي، 25 مشاركاً. وانضم أعضاء من مدرسة التراث الأفريقي ومن المركز الدولي للبحوث والتوثيق في مجال التقاليد واللغات الأفريقية إلى أعضاء شبكة الميسّرين في اليونسكو لتعزيز مهاراتهم في مجال التدريب على الحصر؛ وسيقومون بتوفير هذا النوع من التدريب في جميع بلدان أفريقيا الناطقة باللغة الفرنسية. كما جرى، في آب/أغسطس 2013، تدريب موظفين من المعهد الوطني للبحوث الاجتماعية والثقافية في موزنبيق في مجالين مواضيعيين (التنفيذ والحصر)، من أجل ضمان أن يصبح بعض المشاركين ميسّرين مستقبليين في بلدان أخرى ناطقة باللغة البرتغالية في أفريقيا.
29-
وفي المحيط الهادي، جرى استخدام مبدأ التوجيه لتوسيع الشبكة: فقد قام مشارك ناشط في برنامج لبناء القدرات بمرافقة ميسّر أوّل خلال الأنشطة التدريبية التي نُفّذت في بلد آخر، الأمر الذي أتاح له اكتساب المهارات الضرورية ليصبح بدوره ميسّرا في المستقبل. وحاولت ناميبيا اعتماد نهج مختلف، فنظّمت الحلقة الوطنية الأولى لتدريب المدرّبين في واتربرغ (8-19 نيسان/أبريل 2013)، وركّزت على عملية الحصر القائمة على المجتمعات المحلية والجماعات. وسيقوم المتدرّبون الناميبيون بدورهم بتيسير الدورات التدريبية المنظمة على الصعيد المحلي في جميع أنحاء البلد.
(3) توفير خدمات بناء قدرات للبلدان المستفيدة
30-
يتمثّل النهج الأساسي الذي يعتمده برنامج بناء القدرات في توفير الخدمات على الصعيد الوطني، بينما تسعى الأمانة إلى ضمان التآزر والتنسيق على مستوى المكاتب الميدانية وعلى المستوى ما دون الإقليمي. وتقوم بذلك في أغلبية الأحيان من خلال ضم عدّة برامج قطرية تكاملية في إطار برنامج واحد أوسع نطاقا يتولّى تنفيذه مكتب ميداني واحد أو أكثر. ويمتدّ مثل هذا المشروع عادة بين 18 و36 شهراً ويهدف إلى تلبية المتطلبات الأكثر إلحاحاً.
· إعادة تصميم البنية التحتية المؤسسية لتلبية الاحتياجات المحددة للتراث الثقافي غير المادي،
· مراجعة السياسات والتشريعات الثقافية وغيرها من السياسات والتشريعات،
· وضع منهجيات وأنظمة الحصر؛
· وضع إجراءات صون فعّالة؛ و
· المشاركة مشاركة فعّالة في آليات التعاون الدولية المتعلقة بالاتفاقية.
وتهدف جميع الأنشطة المنفّذة في إطار الاستراتيجية إلى حشد الأطراف المعنية كافة (الحكومة، والمجتمع المدني والمجتمعات المحلية) وإشراكها في صنع القرارات والإدارة والجوانب العملية لصون التراث الثقافي غير المادي، مع التركيز بشكل خاص على صياغة سياسات ومبادرات تلبي احتياجات النساء والرجال وتُعنى بتطلّعاتهم وقدراتهم وإسهاماتهم المختلفة.
31-
ويبلغ عدد البلدان المستفيدة من هذه المشاريع الشاملة المتعدّدة السنوات أو التي ستستفيد منها في المستقبل القريب 62 بلدا (أنظر الخريطة أدناه)، بما في ذلك 3 أعضاء منتسبين و15 دولة جزرية صغيرة نامية. وقد ارتفع عدد البلدان المستفيدة حاليا والتي ستستفيد في المستقبل من المشاريع المتعدّدة السنوات في أفريقيا إلى 20 بلداً. وعدد البلدان المستفيدة هو نفسه تقريبا في أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي، إذ يبلغ 19 بلداً. وفي منطقة آسيا والمحيط الهادي، يستفيد 15 بلداً من مشاريع اليونسكو الكبرى، في حين يبلغ عدد البلدان المستفيدة حاليا والتي ستستفيد في المستقبل من هذه المشاريع في المنطقة العربية 8 بلدان. 
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32-
وتبدأ دورة حياة مشروع متعدّد السنوات بتقييم دقيق للاحتياجات وبمرحلة تمهيدية للمشروع تتراوح عادة بين ثلاثة أشهر وسنة؛ وتتراوح مرحلة التنفيذ بين 15 و30 شهراً. وفي عدد من الحالات، يشير الرصد والتقييم المستمرّين خلال مرحلة التنفيذ إلى أنّه يتعيّن استكمال المشروع الأساسي بأنشطة متابعة تُنفَّذ في إطار مشروع ثان أو حتّى ثالث. وفيما يتعلّق ببعض البلدان التي أُطلقت فيها الاستراتيجية في الفترة 2009-2011 على وجه التحديد، فقد أسيئ تقدير الإطار الزمني والموارد في إطار المشروع الأساسي، وتتيح مشاريع المتابعة إمكانية تعزيز نتائج الجهود الأولى. ويتراوح معدل تكلفة هذه المشاريع بالتالي بين 000 200 و000 400 دولار أمريكي.
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صورة رقم 3: إطالة مدة مشروع قطري نموذجي لبناء القدرات من 18 شهرا إلى 36 شهرا
33-
ومنذ أن انطلقت استراتيجية بناء القدرات، استكملت 10 بلدان أنشطة المشروع، ولا يزال 19 بلدا في طور التخطيط للمشروع أو في انتظار موافقة الجهات المانحة عليه، ويواصل 43 بلدا تنفيذ أنشطة بناء القدرات في إطار المشاريع الجارية. (كما أنّ بعض البلدان التي استكملت المشاريع تقوم حاليا بتنفيذ أو بتخطيط مشاريع لهذه الغاية). وجميع البرامج التي وافقت عليها اللجنة في دورتها السابعة قد استكملت مرحلة التخطيط بالتشاور مع شركاء وطنيين، ويجري حالياً العمل على تنفيذها. وجرت الموافقة على مشروع جديد وقُدّم مشروع آخر بهدف الحصول على موافقة الجهات المانحة عليه بموجب اتفاقات خاصة بأموال الودائع. ووفّر اجتماعان إقليميان تشاركت في تنظيمهما الألكسو واليونسكو فرصة هامة لتقييم تحديات صون التراث غير المادي في الدول العربية وتحديد احتياجات بناء القدرات في المستقبل. وقد استضافت وزارة الثقافة والفنون والتراث في قطر المؤتمر الأول في الدوحة (من 14 إلى 17 كانون الثاني/يناير 2013)، وناقش احتياجات بناء القدرات بشكل عام. ورَكّز الاجتماع الثاني الذي استضافته حكومة الكويت في مدينة الكويت (من 6 إلى 8 أيار/مايو 2013) على تطوير الأطر المفاهيمية والمؤسسية للتراث الثقافي غير المادي.
34-
ويتجلى تطوّر الاستراتيجية من خلال التغيّر في التوازن بين الموضوعات المعالجَة. فتُعنى موضوعات التدريب بسلسلة متعاقبة من المراحل بدءاً بالتصديق (فيما يتعلق بالدول التي لم تصبح طرفا في الاتفاقية بعد)، ومروراً بالتنفيذ على الصعيد الوطني، ووصولاً إلى عملية الحصر القائمة على المجتمعات المحلية والجماعات، تليه صياغة الترشيحات والطلبات. ولما كانت البلدان المستفيدة تمرّ بسلسلة المراحل هذه، يتبدّل التوازن العام، فيقل عدد الدول التي تحتاج إلى التدريب على مبادئ التصديق والتنفيذ الأساسية على الصعيد الوطني، ويزيد عدد الدول التي تتلقى التدريب على الموضوعات اللاحقة المتصلة بالحصر وبصياغة الترشيحات.
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صورة رقم 4: تطوّر الموضوعات الـمُعالَجة
35-
وقد أكّدت الخبرة المكتسبة من التنفيذ المبكر للاستراتيجية أهمية الدعم الفردي لتطوير السياسات والتشريعات، وقد حظي هذا المجال باهتمام أكبر خلال عام 2013. وفي حالات عدّة، سلطت النقاشات المنظّمة في إطار مشروع أوّل على الحاجة إلى مساعدة فنية أكثر استدامة وتركيزا، الأمر الذي شكل جزءا لا يتجزّأ من مشروع لاحق. فعلى سبيل المثال، أشارت تحليلات السياسات في بوتسوانا وزامبيا إلى الحاجة إلى إدراج تشريع خاص بالتراث الثقافي غير المادي، في حين أشارت التحليلات في مالاوي وزمبابوي إلى الحاجة إلى مراجعة القوانين القائمة وتنسيقها؛ وفي الحالات الأربع جميعها، تشكل المساعدة السياسية جزءا لا يتجزّأ من مشروع متابعة يُنفّذ حالياً.
36-
وفي حالات أخرى، استفادت السياسات الوطنية في مجال الثقافة والسياسات بالتشريعات في مجال التراث الثقافي غير المادي استفادة مباشرة من المشورة الفنية التي وفرها فريق بناء القدرات في اليونسكو. ففي بليز، على سبيل المثال، تخصص سياسة ثقافية وطنية قيد الإعداد مكانة هامة للتراث الثقافي غير المادي؛ وقد قام ميسّرون من شبكة اليونسكو، بالتعاون مع مكتب اليونسكو المعني بتوفير مدخلات هامة لهذه العملية. وكذلك، استفاد قانون خاص بالتراث الثقافي غير المادي قيد الإعداد في بوتان من برنامج بناء القدرات المنفَّذ حاليا في هذا البلد، تماما كما وفّر ميسّرو اليونسكو وموظفوها مدخلات لعملية مراجعة القانون الخاص بالتراث في جمهورية الدومينيكان. إلاّ أنّه يتّضح، وفق ما ذكر مرفق الإشراف الداخلي في التقييم الذي أجراه مؤخرا، أنّ "ما أنجز على صعيد التنفيذ يفوق بأشواط ما أنجز على صعيد وضع السياسات والتشريعات، الأمر الذي يتيح لليونسكو إمكانية السعي إلى التدخّل تدخلا أكبر على هذا المستوى" (الوثيقة ITH/13/8.COM/INF.5.c.1).وبالتالي، تخصص مشاريع بناء القدرات قيد الإعداد مكانة أكبر بكثير للدعم الفردي الموفّر لوضع السياسات والتشريعات.
(4) الرصد والتقييم
37-
في حين تستمر جهود بناء القدرات في النمو، تتّسم عملية الرصد والتقييم بأهمية أكبر من أي وقت مضى. وقد استخدمت المنظمة منهجيات مختلفة على مدى فترة العامين: فالتقارير التي وضعها كلّ من الميسّرين والمكاتب الميدانية، والتي استُكملت بالاجتماعين الاستعراضيين الإقليميين اللذين عقدا في بيجين وكوزكو، توفّر مدخلات للتقارير التي تُقدَّم كل 6 أشهر للهيئتين الرئاسيتين (الوثيقة م ت /4)، وللتقارير التي تُقدَّم إلى الهيئتين الرئاسيتين للاتفاقية وإلى الاجتماعات الاستعراضية للجهات المانحة. وتلقت اليونسكو في عام 2013 أكثر من 35 تقريراً من الميسّرين. وقد قامت هذه التقارير بإجراء تحليل لخدمات بناء القدرات الموفّرة وأعطت ملاحظات حول وضع السياسات. وتشكل هذه التقارير أداة رصد قيّمة للأمانة وتُستخدم لصياغة مشاريع التقارير المقدّمة للجهات المانحة ولوضع الاستراتيجية وتحديد مضمونها.
38-
إلاّ أنّه يتّضح، وفقا لمرفق الإشراف الداخلي، أنّ ما من آلية رصد منتظم تتيح لليونسكو معاودة الاتصال بالمشاركين بعد انقضاء عدّة أشهر على مشاركتهم في حلقة عمل ما. وبالتالي، لا تتوفّر تقارير بشأن حدوث أي تغيّر مستدام في السلوك (اعتماد نهوج أو ممارسات مختلفة)، أو بشأن التأثير النهائي للبرنامج (عمليات حصر محسّنة، وبيئة سياسية وتشريعية أفضل، ومشاركة مجتمعية أكبر، وترشيحات ناجحة للقائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية ولقائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل)، نتيجةً لمشاركة الجهات المعنية في الأنشطة (الوثيقة ITH/13/8.COM/INF.5.c.1). وبالتالي، تقوم الأمانة (بما في ذلك الشعبة والمكاتب الميدانية) باستشارة الشركاء لمتابعة توصية مرفق الإشراف الداخلي القاضية بوضع نظام رصد وتقييم ومتابعة قوي وموجّه نحو النتائج لجمع بيانات بشأن فعالية الاستراتيجية وتأثيرها وتحديد إمكانيات تحسينها.
(5) حشد الموارد لتنفيذ استراتيجية بناء القدرات
39-
تماشياً مع سياسة المنظمة الرامية إلى ضمان الاتساق التام بين البرنامج العادي والبرنامج الإضافي التكميلي، تتركز جهود حشد الموارد التي تبذلها الأمانة بشكل أساسي على توسيع نطاق الاستراتيجية العالمية وتعزيز فعاليتها. والدعم الذي يوفّره صندوق التراث الثقافي غير المادي، من خلال خط الميزانية المعنون "الوظائف الأخرى للجنة"، مخصص لإعداد المواد والأنشطة المواضيعية الإقليمية، وتطوير وصيانة الموقع الإلكتروني المخصص لبناء القدرات. وقد اتخذ الدعم الموفّر للاستراتيجية العالمية لبناء القدرات شكل مساهمات طوعية إضافية في صندوق التراث الثقافي غير المادي، فضلاً عن أموال الودائع. والجهات المانحة التي قدّمت الدعم للاستراتيجية حتى الآن هي الاتحاد الأوروبي، وإسبانيا، والإقليم الفلامندي (بلجيكا)، والإمارات العربية المتحدة، والبرازيل، وبلغاريا، وتيمورليشتي، وجمهورية كوريا، وقبرص، والنرويج، وهولندا، واليابان (أنظر أيضا الوثيقة ITH/14/5.GA/INF.7.2).
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صورة رقم 5: مصادر تمويل مشتركة لدعم الاستراتيجية العالمية لبناء القدرات (الميزانية المتراكمة المخصصة أو المتعهّد بها لبناء القدرات منذ عام 2010)
(جـ)
إعداد الوثائق للجمعية العامة واللجنة وكفالة إعداد اجتماعاتهما النظامية على نحو فعال
40-
تتمثّل الوظائف النظامية الأساسية التي تضطلع بها الأمانة، كما هي محددة في المادة 10 من الاتفاقية، في تقديم المساعدة للجنة وإعداد الوثائق الخاصة بالجمعية العامة واللجنة، فضلاً عن كفالة تنفيذ قراراتهما (أنظر الفقرتين
ثانياً "أ" و"ب") ولعل هذه الوظائف تتجلى بأكبر قدر من الوضوح في المرحلة التي تسبق مباشرة انعقاد الجلسات الفعلية لهاتين الهيئتين وخلال انعقادها، إلاّ أنّ الأمانة تضطلع بها طوال العام وغالباً ما تنجزها على مدى سنوات عدّة. وقد تضمنّت الترشيحات التي نظرت فيها اللجنة في دورتها الثامنة المنعقدة في عام 2013 ترشيحين يعودان إلى عام 2010 وعدّة ترشيحات تعود إلى عام 2011؛ وعلى الرغم من أنّ هيئات التقييم التابعة للجنة تعمل حاليا على تقييم الترشيحات قبل أن تقوم اللجنة بالنظر فيها في تشرين الثاني/نوفمبر 2014، فإن الأمانة تقوم بمعالجة الترشيحات المقدّمة التي يُحتمل أن يُنظر فيها في عام 2015. وبالتالي فإن مهام "إعداد الوثائق" للجنة والجمعية العامة" تشغل الأمانة من دون توقّف.
41-
ولما كان من الممكن إدارة الكمية الكبرى من المعلومات المرتبطة بعمل كل من اللجنة والجمعية العامة لولا نظام إدارة المعارف المصمم خصيصاً لهذا الغرض والتابع لشعبة التراث الثقافي غير المادي والمموّل كلياً من الأموال الخارجة عن الميزانية، ولا سيما صندوق التراث الثقافي غير المادي. وحرصاً على دقة وانتظام عملية معالجة وتقييم ودراسة الترشيحات، تقوم الأمانة بمسح جميع المستندات التي تتكون منها ملفات الترشيح مسحاً ضوئياً وبتسجيلها وتحميلها. ومن بين الترشيحات التي قُدِّمَت إلى الدورة الثامنة للجنة، على سبيل المثال، لم يتضمّن أي ترشيح أقلّ من 18 وثيقة مسجّلة؛ وقد تضمَّن ملف الترشيح النموذجي بين 25 و35 وثيقة، فيما تضمّن ملف واحد أكثر من 50 وثيقة. ولا تشمل هذه الأرقام الصور الإلزامية الـ 10 التي يتم تسجيل كلّ واحدة منها أيضا لمتابعة المسائل المتصلة بحقوق المؤلف متابعة ملائمة، ولا تقارير التقييم الداخلي ومشاريع توصيات الهيئة الفرعية (8 وثائق إضافية لكل ملف ترشيح)، أو الهيئة الاستشارية (14 وثيقة إضافية لكلّ ملف ترشيح)، علما بأنّها توضع جميعها باستخدام برمجية التقييم الخاصة بالهيئتين على شبكة الإنترنت وتُخزّن في النظام.
42-
وقد تبيّن أن استخدام أداة التسجيل عبر الإنترنت التي قُدّمَت إلى الدورة الرابعة للجمعية العامة أمر أساسي لتسهيل وضع قائمة موثوقة وشاملة للمشاركين في الاجتماعات النظامية. وتواصل الأمانة، إدراكاً منها لصعوبات الاتصال بشبكة الإنترنت التي قد يواجهها بعض المستخدمين، توفير وسائل تسجيل بديلة لمن يواجه صعوبة في استخدام الأداة المتاحة على الإنترنت. وجميع الترشيحات المعالجة لعامي 2014 و2015، فضلا عن تلك المقدّمة سابقا والمتراكمة وغير المنجزة، متاحة على الإنترنت. وستسمح التطوّرات الجارية بتوفير وظائف معزّزة على شبكة الإنترنت، مثل السماح للدول الأطراف بالوصول إلى صفحات الويب الشخصية الخاصة بها بهدف تمكينها من متابعة أوضاع الملفات الجارية عن كثب، ورصد المساعدة الدولية الممنوحة رصدا أفضل والتوعية بها، وتقديم التقارير والطلبات والترشيحات عبر الإنترنت.
43-
كما تشمل المساعدة التي تقدّمها الأمانة إلى الجمعية العامة واللجنة جميع الترتيبات اللوجستية التي تتيح لهاتين الهيئتين العمل في ظل أفضل الظروف المؤدية إلى إجراء مناقشات مثمرة. ومن أبرز هذه الترتيبات تلك المتعلقة بسفر الخبراء المشاركين في دورات اللجنة وهيئاتها الاستشارية (أكثر من 170 رحلة خلال الفترة التي يغطيها التقرير). ومنذ اختتام الدورة الرابعة للجمعية العامة، نظّمت الأمانة 16 اجتماعا نظاميا.
	سبعة اجتماعات للهيئتين الرئاسيتين:
· الدورة الاستثنائية الرابعة للجنة (8 حزيران/يونيو 2012)
· الدورة السابعة للجنة (3-7 كانون الأول/ديسمبر 2012)
· الدورة الثامنة للجنة (2-7 كانون الأول/ديسمبر 2013)
· أربعة اجتماعات لمكتب اللجنة (8 حزيران/يونيو 2012، و24 تشرين الأول/أكتوبر 2012، و28 تشرين الأول/أكتوبر 2013، و3 كانون الأول/ديسمبر 2013)، بالإضافة إلى سبع استشارات إلكترونية للمكتب (تشرين الثاني/نوفمبر 2012، ونيسان/أبريل وتموز/يوليو 2013؛ وآذار/مارس 2014).
ستة اجتماعات للهيئات الاستشارية:
· الاجتماع المشترك بين الهيئة الفرعية والهيئة الاستشارية (4-5 نيسان/أبريل 2013؛ و27 و28 آذار/مارس 2014)
· اجتماع الهيئة الفرعية (17-21 أيلول/سبتمبر 2012، و24 – 28 حزيران/يونيو 2013) 
· اجتماع الهيئة الاستشارية (3-7 أيلول/سبتمبر 2012، و8 - 12 تموز/يوليو 2013)
الفريق العامل الحكومي الدولي المفتوح باب العضوية:
· الفريق العامل الحكومي الدولي المفتوح باب العضوية المعني بتحديد النطاق الصحيح لعنصر ما (22 و23 تشرين الأول/أكتوبر 2012).
اجتماعان إعلاميان:
· الاجتماع الإعلامي بشأن الدورة السابعة (24 تشرين الأول/أكتوبر 2012) والدورة الثامنة للجنة (25 تشرين الأول/أكتوبر 2013).


44-
والأمانة مسؤولة عن توفير وثائق عمل الهيئات النظامية إلى اللجنة باللغتين الإنكليزية والفرنسية، وإلى الجمعية العامة بست لغات (ولا سيما العربية والصينية والروسية والإسبانية)، فضلاً عن إتاحة الترجمة الفورية بهذه اللغات خلال الدورات. وتقوم اليونسكو بتعبئة الدعم المقدَّم من مصادر خارجة عن الميزانية من أجل توفير الترجمة الفورية خلال جلسات اللجنة بلغات غير الإنكليزية والفرنسية؛ وقد وفت إسبانيا بوعدها فيما يخص دعم توفير الترجمة الفورية باللغة الإسبانية خلال الاجتماعات الأخيرة، وكذلك فعلت الإمارات العربية المتحدة فيما يتصل باللغة العربية.
45-
ويرتبط الجزء الأكبر من عمل الأمانة المتمثل في إعداد وثائق الهيئات النظامية بمعالجة الترشيحات لقائمة التراث الثقافي غير المادي وللقائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية، والاقتراحات المقدّمة لسجل أفضل ممارسات الصون، وطلبات المساعدة الدولية والتقارير الدورية التي تقدمها الدول الأطراف. وحتى تاريخ إعداد هذه الوثيقة، كان هنالك 350 ملفا قيد المعالجة لدى الأمانة، بالإضافة إلى 63 طلب اعتماد تقدّمت به منظمات غير حكومية منذ الدورة الرابعة للجمعية العامة.
46-
وبالنظر إلى أنّ دورة دراسة أغلبية الملفات تمتد من 31 آذار/مارس من عام معيّن حتى تشرين الثاني/نوفمبر 
أو كانون الأوّل/ديسمبر من العام التالي، فإنّ عدد الترشيحات قيد المعالجة لدى الأمانة خلال عام معيّن يفوق بأشواط عدد ملفات الترشيح التي تُعرض على اللجنة في العام نفسه. ويعني ذلك أيضا أنّ أي تأخير في معالجة الملفات يفضي إلى تراكمها بسرعة، الأمر الذي يتسبب بدوره بتأخر الدورات المتعاقبة.
47-
كما أُشير إليه في الوثيقة ITH/13/8.COM/10، لطالما كانت الشعبة غير قادرة على احترام المهل المحددة في التوجيهات التنفيذية الخاصة بمعالجة الملفات (الفقرة 54). فعلى سبيل المثال، يُفترض على الأمانة أن تقوم، قبل حلول الموعد النهائي في 30 حزيران/يونيو من كل عام، بتوجيه كتاب إلى الدول التي تقدّمت بطلبات للحصول منها على المعلومات الضرورية لإستكمال ملفاتها. وقد استُكمِلت معالجة الملفات المقدَّمة في دورة عام 2013 بعد سبعة أشهر من الموعد النهائي المحدد لذلك؛ وشهدت معالجة ملفات عام 2014 تأخيرا أيضا. وبالتالي، فإنّ اجتماعات الهيئة الفرعية والهيئة الاستشارية لعام 2014 - المقرّر عقدها في الفترة الممتدة من نيسان/أبريل إلى حزيران/يونيو، بموجب التوجيهات التنفيذية– سوف تُعقد في مرحلة لاحقة، أي في أيلول/سبتمبر.
48-
وقد حشدت شعبة التراث الثقافي غير المادي موارد خارجة عن الميزانية لدعم إعداد وثائق الهيئتين الرئاسيتين وتنظيم اجتماعاتهما. وكما جرى توضيحه في الوثيقة ITH/12/4.GA/7، وفّرت المديرة العامة أموالا من صندوق الطوارئ لتغطية تكاليف الترجمة الفورية في اللغات الست للجمعية العامة وفي لغتي اللجنة (خلال دورتها الاستثنائية)، وتكاليف ترجمة وثائق عمل مختارة للهيئتين المذكورتين وتكاليف أخرى مرتبطة مباشرة بالاجتماعات، مثل تكاليف الخبراء الفنيين. وقدمت أذربيجان مساهمة سخية بلغت قيمتها 000 300 دولار أمريكي لتسديد بعض النفقات المتصلة بالتحضير للدورة الثامنة للجنة. وعلى المدى الأبعد، تُسدَّد تكاليف نظام إدارة المعارف بالكامل من مصادر التمويل الخارجة عن الميزانية، ولا سيما صندوق التراث الثقافي غير المادي، ومن المساهمات التي تقدّمها إسبانيا، وإندونيسيا، وبلغاريا، وجمهورية كوريا، وهنغاريا، واليابان للصندوق الفرعي للتراث الثقافي غير المادي.
ثالثاً – خلاصة وتوقّعات مستقبلية
49-
إنّ أمانة اتفاقية صون التراث الثقافي غير المادي ملتزمة بشدة بتنفيذ الاتفاقية على نحو فعّال، تماما كما ورد في التقرير الذي قدّمته إلى الجمعية العامة في عام 2012 (الوثيقة ITH/12/4.GA/INF.4.3). ورحب أعضاء الأمانة بالتقدير الذي حظيت به جهودهم في التقييم الذي قام به مؤخراً مرفق الإشراف الداخلي والذي جاء فيه ما يلي: "تكمن شراكة أمانة اتفاقية اليونسكو لعام 2003 مع أعضاء اللجنة الدولية الحكومية، ومع كل الدول الأطراف، ومع الجهات المعنية الأخرى العديدة المشاركة، في صميم الأعمال التقنينية المتصلة بهذه الاتفاقية. ويُرى أن أعمالها على درجة عالية من الجودة. وتحظى أعمالها بوجه عام بتقدير كبير من الدول الأطراف التي ترى أنّ الأمانة تتسم بالطابع المهني والكفاءة والقدرة على الاستجابة" (الوثيقة ITH/13/8.COM/INF.5.c.1)
50-
لكن، كما سبق أن أشارت إليه الأمانة، فإنّ المسؤوليات الملقاة على عاتقها - بموجب الاتفاقية، والتوجيهات التنفيذية، والهيئات الرئاسية والمنظمة- قد فاقت قدرات مواردها البشرية المحدودة بأشواط. وتستدعي العراقيل المالية التي تواجه المنظمة حالياً إيجاد حلول ابتكارية لتركيز عمل الأمانة وتحديد أولوياتها بحيث تبقى قادرة على توفير خدمات بأعلى جودة ممكنة للجنة والجمعية العامة والدول الأعضاء.
51-
ولا يمكن للأمانة إلاّ أن تكرّر خلاصة تقريرها الصادر عام 2012 التي تنص على أنّ "نجاح الاتفاقية في المستقبل يعتمد بالتالي على الإرادة السياسية للدول الأطراف التي يتوجّب عليها أن تحرص على أن تكون كمية العمل المطلوبة أكثر اتساقا مع الموارد البشرية المتاحة، من جهة، وعلى أن تظل الموارد المالية، بما في ذلك الموارد الخارجة عن الميزانية، متاحة قدر الإمكان لتوفير هذه الموارد البشرية وتعزيزها، من جهة أخرى" (الوثيقة ITH/12/4.GA/INF.4.3). وفي هذا السياق، من الهام أن نشير إلى أنّ 83 في المائة من الموارد المخصصة للتراث الثقافي غير المادي- بما في ذلك كل من البرنامج العادي لليونسكو ومصادر الدعم المتعدّدة الخارجة عن الميزانية - مخصصة لبناء القدرات، وإلى أنّ 17 في المائة فقط من هذه الموارد يُستخدم للحوكمة ولآليات التعاون الدولي، بما في ذلك عقد الاجتماعات النظامية. ويعكس هذا الأمر الالتزام المشترك بين الأمانة والدول الأعضاء بإرساء أسس متينة في جميع البلدان لتنفيذ الاتفاقية وصون التراث الثقافي غير المادي.
52-
وقد ترغب الجمعية العامة في اعتماد القرار الآتي:
مشروع القرار 5.GA 4.3
إنّ الجمعية العامة،
1 -
إذ درست الوثيقة ITH/14/5.GA/4.3،
2 -
وأحاطت علماً بالوثيقة ITH/14/5.GA/INF.4.3،
3 -
وتهنئ على أنشطة الأمانة الرامية إلى تنفيذ قرارات اللجنة والجمعية العامة وعلى النتائج التي تم التوصل إليها منذ الدورة الرابعة للجمعية العامة؛
4 -
وترحّب بالفعاليات العديدة المنظَّمة في جميع أنحاء العالم احتفالا بالعيد العاشر للاتفاقية؛
5 -
وترحّب أيضاً بزيادة فرص الوصول إلى الاستراتيجية العالمية لبناء القدرات وبفعاليتها المستمرة، وتشكر الدول الأطراف التي وفّرت دعما سخيا خارجا عن الميزانية للسماح بذلك؛
6 -
وتشكر أيضاً الدول الأطراف التي وفّرت دعما سخيا خارجا عن الميزانية لتمكين الأمانة من تأدية وظائفها النظامية الأخرى والاحتفال بالذكرى السنوية العاشرة للاتفاقية؛
7 -
وتحيط علماً بأن شبكة مراكز من الفئة 2 المعنية بالتراث الثقافي غير المادي؛ آخذة في التوسع؛ وتعرب عن تقديرها لما قدمته هذه المراكز وما زالت تقدمه من مساهمات لوضع الاتفاقية حيّز النفاذ؛ وتشجّع الأمانة على مواصلة جهودها الرامية إلى تنسيق الشبكة بهدف تعزيز فعاليتها.
